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Obrazec št. 2 

STOPNJA TAJNOSTI:  
DATUM DOLO�ITVE TAJNOSTI:  
NA�IN PRENEHANJA TAJNOSTI:  
POOBLAŠ�ENA OSEBA:  
ŠIFRA IN DATUM POOBLASTILA:  
ŠTEVILO IZVODOV:  
IZVOD ŠTEVILKA:  

Vloga za odobritev razpoložljivosti radijskih 
frekvenc

Application for Frequency Supportability (FS) 
Demande de disponibilité de fréquence

Naslovnik – To – A: Pošiljatelj:
From: (Office making request) 
De: (Bureau présentant la demande)

1. Podatki o napravi: 
Equipment usage  - Utilisation du matériel:

1.1. Tip naprave / model:: 
Equipment designation and/or model number  -  Désignation du matériel et/ou numéro de modèle:

1.2. Namen vloge za odobritev uporabe radijskega spektra: 
Status of supportability request (check one)  -  Etat d´avancement de la demande (cochez une seule case):

temeljni razvoj
 Experimental research or

exploratory development 
Recherche expérimentale ou 
développement exploratoire

tehnološki razvoj  
Advanced or engineering
development
Perfectionnement ou 
développement technique

naprava v    
uporabi  
Operational 
Utilisation
opérationnelle 

predelava

 Modification 
 Modification
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1.3. Namen naprave
Function and purpose  -  Fonction et but

1.4. Na�in delovanja naprave
Method of operation  -  Mode de fonctionnement

1.5. Obratovalni �as
Extent of use  -  Utilisations

1.6. Podro�je uporabe 
 Operational environment  -  Conditions d’emploi

1.7. Geografske koordinate obmo�ja izvajanja temeljnega ali tehnološkega razvoja  
Geographical area of experimental research or developmental evaluation 
Zone géographique de la recherche expérimentale ou de l´évaluation du développement

1.8. Geografske koordinate obmo�ja operativne uporabe  
Geographical area of operational use  -  Zone géographique de l´utilisation opérationnelle

1.9. Število naprav, na�rtovanih v �asu preizkušanja in uvajanja 
Numbers of equipments in initial phase  -  Nombre des matériels  pendant la phase initiale

1.10. Število naprav, na�rtovanih v operativni uporabi 
Number of those equipments planned for operational use 
Nombre des matériels prevus pour l´utilisation opérationnelle

1.11. Število naprav, na�rtovanih za so�asno delovanje v zaklju�enem elektromagnetnem okolju 
Number of those equipments operating simultaneously in the same electromagnetic environment 
Nombre des matériels fonctionnant simultanément dans le même milieu électromagnétique

1.12. Datum pri�etka in zaklju�ka testnega ali razvojnega obratovanja 
Target date for the start and end of experimental or developmental evaluation 
Date prevue pour le commencement et la fin de l´évaluation expérimentale ou de celle du développement
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1.13. Na�rtovano obdobje obratovanja naprave 
Planned duration of use  -  Durée d´utilisation prévue

1.14. Na�rtovana uporaba v takti�nih razmerah 
Intended tactical use  -  Utilisation tactique prévue

Posamezna naprava – As single unit  -  Comme matériel individuel

Kot podsistem v sklopu ostalih naprav (navesti podatek o ostalih napravah sistema ali tip sistema) 
With other equipment forming a sub-system (if applicable, specify which)  - 
Avec d’autres matériels formant ainsi un sous-système (dans l’affirmative, indiquez avec lesquels)

V povezavi z ostalimi podsitemi (navesti podatek o ostalih povezanih podsistemih) 
In conjunction with other sub-systems/systems/weapon systems (if applicable, specify which)  -

 En combinaison avec d’autres sous-systèmes/systèmes/systèmes d’arme (dans l’affirmative, indiquez  
avec lesquels)

1.15. Številka predhodne vloge 
Number of previous application  -  Numéro de la demande antérieure

Nespremenjena (glej opombo) – Unchanged (see remarks)  - Reste en vigueur (voir remarques)
Nadomeš�a prejšnjo vlogo – Superseded  -  Est abrogée
Vlog dopolnjuje prejšnjo vlogo -  Related  - Est liée à la présente demande
Ne obstaja – None  -  N'existe pas

1.16. Številka vloge - Planning number  -  Numéro de planification

1.17. Opomba 
Remarks  - Remarques
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2. Tehni�ni podatki radijskega oddajnika
 Transmitter equipment characteristics 

Caractéristiques du matériel émetteur 
2.1. Oznaka oddajnika 

Designation, manufacturer´s model no  -  Désignation, no de modèle du fabricant

2.2. Ime proizvajalca oddajnika 
Manufacturer´s name  -  Nom du fabricant

2.3. Lokacija montaže oddajnika 
Transmitter installation  -  Installation émettrice

2.4. Tip oddajnika 
Transmitter type  -  Type d´émetteur

2.5. Frekven�no obmo�je delovanja oddajnika 
Tuning range  -  Gamme d´accord

2.6. Število v naprej programiranih/dolo�enih frekvenc 
Number of progammable / preselectable frequencies  -  Nombre des fréquences programmables / préréglables

2.7. Na�in uglaševanja na izbrano frekvenco  
Method of Tuning  -  Méthode d´accord
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2.8. Frekven�no agilni sistemi 
Frequency-agile systems  -  Systèmes à évasion de fréquence

a) System z avtomatskim izborom kanala / avtomatska vzpostavitev zveze 
Automatic channel selection / automatic link build-up  -   

 Séclection automatique des voies / réalisation automatique de la liaison 

b) Frekven�no skakanje 
Frequency hopping  -  Procédé de saut de fréquences automatique

 Neomejeno frekven�no skakanje 
Unlimited frequency hopping  -  Saut de fréquences illimité

Omejeno frekven�no skakanje 
Limited frequency hopping  -  Saut de fréquences limité

Da / Yes  / Oui
Ne / No  /  Non

Da / Yes  / Oui
Ne / No  /  Non

Da / Yes  / Oui
Ne / No  /  Non

Da / Yes  / Oui
Ne / No  /  Non

Število frekven�nih blokov 
Number of frequency blocks  -  Nombre des blocs de fréquences

Velikost frekven�nih blokov 
Size of frequency blocks  - 
Taille des blocs de fréquences 

Trajanje frekven�nega skakanja 
Duration of hopping  -  Durée des sauts en fréquence 

min. / min. / mini

2.9. RF kanalni razmak 
RF channeling capability  -  Répartition des voies HF

2.10 Seznam neuporabljenih frekvenc / kanalov 
Unusable frequencies / channels  -  Fréquences / Voies inutilisables

2.11. Oznaka oddaje 
Emission designator(s)  -  Identificateur(s) d´émission

2.12. To�nost frekvence 
Frequency tolerance  -  Tolérance de fréquence

2.13. Uporabljeni filter 
Filter employed  -  Filtre utilisé

Da / Yes  / Oui Ne / No  / Non
2.14. Uporabljena tehnika prenosa v razširjenem spektru 

Spread spectrum  - Spectre étalé

Da / Yes  / Oui Ne / No  /  Non
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2.15. Pasovna širina oddaje 
Emission bandwidth  -  Largeur de bande de l´émission

izra�unana / calculated  /  calculée
izmerjena / measured  /  mesurée

a) - 3 db 
b) - 20 db 
c) - 40 db 
d) - 60 db 
e)  OCCBW  -   

Larg. de bande occupée
2.16. Najvišja hitrost prenosa podatkov 

Maximum bit rate  -  Débit binaire maximal

2.17. Tip modulacije in kodiranja 
Modulation techniques and coding  - 
Techniques de modulation et  codage

2.18. Navišja modulacijska frekvenca 
Maximum modulation frequency  -  Fréquence de modulation maximale

2.19. Pre-emphasis 
Pre-emphasis  -  Pré-accentuation

Da / Yes  / Oui Ne / No  /  Non
2.20. Razmerje deviacije 

Deviation ratio  -  Rapport de déviation

2.21. Karakteristike pulzne modulacije 
Pulse characteristics  - Caractéristiques des impulsions

a) PRF  -  Fréq de récurrence
b) Width  -  Durée
c) Rise time  -  Temps de montée 
d) Fall time  -  Temps de descente
e) Comp ratio  -  Rapport de comp

2.22. Izhodna mo� - Power  -  Puissance

a) srednja vrednost - mean  - moyenne  -

b) temenska vrednost - PEP  - en crête
2.23. Tip oddajnega elementa 

Output device  -  Dispositif de sortie

2.24. Nivo višjih harmonikov osnovnega signala 
Harmonic level  -  Niveau des harmoniques

a) 2nd  -  2e
b) 3rd  -  3e
c) preostali -  other  - autres
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2.25. Nivo nezaželenih signalov 
Spurious level  -  Niveau du rayonnement non essentiel

2.26. Opombe 
Remarks  - Remarques
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3. Tehni�ni podatki radijskega sprejemnika 
Receiver equipment characteristics 
Caractéristiques du matériel récepteur

3.1. Oznaka sprejemnika 
Designation, manufacturer´s model no  -  Désignation, no de modèle du fabricant

3.2. Ime proizvajalca sprejemnika 
Manufacturer´s name  -  Nom du fabricant

3.3. Lokacija montaže sprejemnika 
Receiver installation  -  Installation réceptrice

3.4. Tip sprejemnika 
Receiver Type  -  Type de récepteur

3.5. Frekven�no obmo�je delovanja sprejemnika 
Tuning range  -  Gamme d´accord

3.6. Na�in uglaševanja na izbrano frekvenco 
Method of tuning  -  Méthode d´accord

3.7. RF kanalni razmak 
RF channeling capability  -  Répartition des voies HF

3.8. Oznaka sprejema 
Emission designator(s)  -  Identificateur(s) d´émission

3.9. To�nost frekvence 
Frequency tolerance  -  Tolérance de fréquence

3.10. Selektivnost medfrekvence 
IF Selectivity  -  Selectivité FI

1st  /  ère 2nd  / ème 3rd  / ème

a) - 3 db 
b) - 20 db 
c) - 60 db
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3.11. RF selektivnost  -  RF Selectivity  -  Selectivité HF

izra�unana / calculated  /  calculée izmerjena / measured  /  mesurée
a) - 3 db
b) - 20 db
c) - 60 db

3.12. frekvenca medfrekvence 
IF Frequency  -  Fréquence intermédiaire

a) 1st  /  ère
b) 2nd  /  ème
c) 3rd  /  ème

3.13. Frekvenca lokalnega oscilatorja 
Oscillator tuned  -  Oscillateur accordé

1st / ère 2nd / ème 3rd / ème

a) Nad sprejemno frekvenco 
Above tuned frequency  - 
Au-dessus de la fréq. d´accord

b) Pod sprejemno frekvenco 
Below tuned frequency  - 
Au-dessous de la fréq. d´accord

c) Pod in nad sprejemno frekvenco 
Either above or below tuned frequency  -
Au-dessus ou au-dessous de la fréq. d´accord

3.14. Najvišja hitrost prenosa podatkov 
Maximum bit rate  -  Débit binaire maximal

3.15. Ob�utljiivost 
Sensitivity  -  Sensibilité

a) Ob�utljivost – Sensitivity  -  Sensibilité
b) Kriterij – Criteria  - Critères
c) Šumni faktor – Noise fig  - Facteur de bruit 
d) Šumna temperatura – Noise temp  - Temp. de bruit

  dB
  Kel 

3.16. De-emphasis  -  Désaccentuation

Da / Yes  / Oui Ne / No  /  Non
3.17. Slabljenje zrcalne frekvence 

Image rejection  -  Réjection de la fréquence image

3.18. Slabljenje neželenih signalov 
Spurious rejection  -  Réjection du rayonnement non essentiel
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3.19. De-emphasis
De-emphasis  -  Désaccentuation

Da / Yes  /  Oui Ne / No  /  Non ................... dB
3.20. Opombe 

Remarks  - Remarques
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4. Tehni�ni podatki radijske antene 
Antenna equipment characteristics  - 
Caractéristiques du matériel d´antenne

4.1. Oddajna antena - Transmitting  -  Emission Sprejemna antena - Receiving  -  Réception

Oddajno sprejemna antena - Transmitting & receiving  -  Transmission & réception
4.2. Oznaka antene 

Designation, manufacturer´s model no  -  Désignation, no de modèle du fabricant

4.3. Ime proizvajalca antene 
Manufacturer´s name  -  Nom du fabricant

4.4. Frekven�no obmo�je delovanja 
Frequency range  -  Gamme de fréquences

4.5. Tip antene 
Type  -  Type

4.6. Polarizacija 
Polarization  - Polarisation

4.7. Podatki o anteni, ki skanira 
Scan characteristics  -  Caractéristiques de balayage

a) Tip skaniranja 
Type  -  Type

b) Vertikalno skaniranje - vertical scan  -  balayage vertical
 1) najve�ji kot elevacije - max elev. angle  -  angle de site, max
 2) najmanjši kot elevacije - min elev. angle  -  angle de site, min
 3) frekvenca skaniranja - scan rate  - vitesse de balayage 

c) horizontalno skaniranje - horizontal scan  -  balayage horizontal
 1) skaniranja po sektorjih - sector scanned  -  secteur balayé
 2) frekvenca skaniranja - scan rate  - vitesse de balayage

d) izlo�anje sektorjev - sector blanking  -  suppression de secteurs Da / Yes  / Oui
Ne / No  /  Non

4.8. Dobitek antene 
Gain  -  Gain

a) Glavnega snopa - Main beam  -  Faisceau principal 
b) Prvega stranskega snopa -  

1st major side lobe  -  1er lobe latéral important
4.9. Širina snopa sevalnega diagrama 

Beamwidth  -  Largeur de lobe

a) Horizontalna  - horizontal  -  horizontale 
b) Vertikalna - vertical  -  verticale
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4.10. Slabljenje 
attenuation  - affaiblissement

a) najvišji nivo stranskih snopov sevalnega diagrama antene 
minimum side lobe attenuation  -   
niveau des lobes secondaires

b) razmerje naprej / nazaj 
front to back ratio  - rapport avant-arrière

4.11. Opombe 
Remarks  - Remarques


